
www.c3systems.es



busca el  Azul !!!
Empresa fundada con el objetivo principal de desarrollar,
fabricar y comercializar sistemas de cerramientos acristalados 
verticales y horizontales.

Ofrecemos una extensa y variada gama de complementos, 
los cuales les permitirán ofrecer a sus clientes una solución 
cómoda y rápida para ambientar o rehabilitar espacios sin 
necesidad de realizar obras de albañilería.

Tenemos como principal objetivo “la satisfacción del cliente”, 
para lo que contamos con maquinaria de alta precisión, 
personal  altamente cualificado, sistemas informáticos 
avanzados y estrictos controles de calidad.

INNOVACIÓN Y CALIDAD son, pues, los aspectos clave 
sobre los que gira toda la labor de investigación, desarrollo 
y producción, ofreciendo a nuestros clientes el nivel de 
exigencia que se merecen.



because we love expanding spaces ...

look for the Blue !

 The Company has been established with the main aim of 
developing, manufacturing and marketing horizontal and 
vertical glazing systems.

We offers a wide and varied range of accessories, providing 
you with easy and rapid solutions to improve and create 
habitable space without carrying out any building works.

Our main goal is “customer satisfaction”. We use modern 
high precision machinery, highly qualified staff, the most 
advanced technology and strict quality control.

QUALITY AND INNOVATION are the key factors linked to 
the research and development of our product, providing our 
clients with the product they deserve.



Seeglass MAX es el sistema corredero batiente para aquellos que 
buscan un cerramiento cuyo diseño no rompa la estética de la 
edificación y además necesiten una mayor resistencia y estanqueidad 
a las condiciones meteorológicas más desfavorables. El innovador 
diseño de sus tapas y el vidrio templado de 12mm lo convierte en el 
Cerramiento sin Perfiles Verticales más estanco y mejor preparado para 
climas y condiciones meteorológicas adversos.

Seeglass MAX is the sliding and turnable glazing system for those who 
seek an enclosure whose design does not disrupt building´s aesthetics, 
and who need an increased resistance and sealing under the most 
adverse weather conditions. Its innovative covers design and the 12mm 
tempered glass make it the most sealing enclosure without vertical 
profiles and the best prepared to withstand severe weather conditions.

MAX

Integración perfecta, no rompe la estética de la edificación.

Permite una visión sin límites.

Fácil limpieza y bajo mantenimiento.

Aprovechamiento de espacios infrautilizados.

Alarga la vida del inmueble protegiendo sus estructuras y elementos.

Variedad de aplicaciones, adaptable a cualquier disposición

Alta resistencia contra rotura gracias al vidrio templado de  12mm.

Máxima protección contra las inclemencias meteorológicas.

Sistema seguro y resistente gracias a sus componentes de alta calidad.

Hasta 15 años de garantía.

Ventajas del sistema
Perfect integration, does not break with the building aesthetics

Allows a vision without limits.

Easy cleaning and low maintenance.

Make use of unused spaces.

Extends the life of the building protecting the structure or elements.

Adaptable to any need.

High resistance product against glass breaking due to tempered glass of 12mm.

Protection from severe weather.

Safe and high resistance product thanks due to high quality components.

Up to 15 years guarantee.

Advantages of the system

* CONSULTE POSIBLES CONFIGURACIONES
** SEGÚN NORMATIVA APLICABLE

 NO DISPONIBLE
 DISPONIBLE COMO OPCIÓN

34 KGS/M2

800mm.

Ilimitado/Unlimited

Templado 12mm/ Tempered 12mm

Atornillado y pegado
Screwed and stuck

3000mm.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELOS SEEGLASS-ONE
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODELS SEEGLASS-ONE

VIDRIO 12 mm / GLASS 12 mm

ANODIZADOS, COLORES RAL Y ACABADOS MADERA.
ANODIZED, RAL COLOURS AND WOODEN EFFECT

Acabados disponibles
Available finishes

Alto máximo del sistema
Maximum height of the system

Peso del sistema
System weight

Ancho máximo de hoja
Maximum pane width 

Ancho máximo del sistema
Maximum height of the system

Tipo de vidrio
Type of glass

Sujeción de vidrio
Glass fixing

Apertura intermedia
Intermediate opening

Apertura exterior
External opening

Puerta deslizante
Moving door

Marco inferior embutido
Embedded lower frame

guarantee

yearsyearsyearsyears

Product
Approved & Certifi ed



El sistema seeglass es el sistema más completo que existe en Europa al 
disponer de la mayoría de opciones y las variantes requeridas por los 
principales productores e instaladores de cerramientos sin perfiles. El 
sistema seeglass le permitirá satisfacer a sus clientes sea cual sea sus 
necesidades, disponiendo de componentes y accesorios diseñados y 
Patentados para cubrir todas las exigencias. 

The seeglass system can offer the installer and manufacturer the biggest 
range of options and variations in Europe. The system allows all clients 
to be satisfied whatever their needs, by designing accessories and 
patented components to meet all demands.

ONE

VENTAJAS DEL SISTEMA
-Integración perfecta, no rompe la estética de la edificación.
-Protección contra inclemencias meteorológicas.
-Instalación rápida sin necesidad de reformas costosas.
-Fácil manejo y limpieza.
-Producto de máxima calidad, alta resistencia al desgaste
-Adaptable a cualquier necesidad.
-Aprovechamiento de espacio infrautilizados.
-Alarga la vida del inmueble, protegiendo sus estructuras
 y elementos.
-Reduce el mantenimiento de las terrazas.

APLICACIONES
 Restaurantes,techos, piscinas,separación de espacios 
interiores,porches con arcos,terrazas y balcones. 

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
-Does not detract from the aesthetics of the building.
-Protection from harsh weather.
-Fast installation without costly reforms.
-Easy handling and cleaning.
-High quality and high resistance product.
-Adaptable to any need.
-Makes use of unused spaces.
-Extends the life of the building protecting the estructure from
 the elements.
-Reduces the maintenance of terraces.

APLICATIONS
 Restaurants, roofs, pool, indoors, porches with arches,
terraces and balconies.

2500mm.

23 KGS/M2 28 KGS/M2

800mm.

Ilimitado/Unlimited

Templado/ Tempered

Atornillado y pegado
Screwed and stuck

3000mm.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELOS SEEGLASS-ONE
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODELS SEEGLASS-ONE

Alto máximo del sistema
Maximum height of the system

Peso del sistema
System weight

Ancho máximo de hoja
Maximum pane width 

Ancho máximo del sistema
Maximum height of the system

Tipo de vidrio
Type of glass

Sujeción de vidrio
Glass fixing

Apertura intermedia
Intermediate opening

Apertura exterior
External opening

Puerta deslizante
Moving door

Marco inferior embutido
Embedded lower frame

VIDRIO 8 mm/ GLASS 8 mm VIDRIO 10 mm / GLASS 10 mm

ANODIZADOS, COLORES RAL Y ACABADOS MADERA.
ANODIZED, RAL COLOURS AND WOODEN EFFECT

Acabados disponibles
Available finishes

guarantee

yearsyearsyearsyears

Product
Approved & Certifi ed



guarantee

yearsyearsyearsyears

Product
Approved & Certifi ed

Seeglass ECO es el sistema corredero-batiente especialmente 
diseñado para cubrir espacios, que por su distribución arquitectónica 
no sobrepasen los 2000mm de altura. Es un sistema ligero, innovador 
y funcional con el que se puede crear un agradable bienestar al tiempo 
que incrementa el valor de la propiedad. Este sistema es la solución 
perfecta para las comunidades de vecinos ya que no altera la estética 
de la fachada

Seeglass ECO is the turn sliding system specially designed to cover 
those areas which by its architectural layout do not exceed 2000mm in 
height. It is a lightweight, innovative and functional system with which 
you can create a pleasant environment while increasing the value of the 
property. This systems is the perfect solution for community of owners 
since it does not alter the aesthetics of the façade.

ECO

VENTAJAS DEL SISTEMA
 Integración perfecta, instalación rápida sin nece-
sidad de reformas, fácil manejo y limpieza, apro-
vechamiento de espacios infrautilizados, reduce el 
mantenimiento de las terrazas.

APLICACIONES
 Los sistemas corredero-batientes seeglass-eco 
encuentran aplicación en los ámbitos más diversos, 
desde jardines de invierno, balcones y terrazas.

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
 Perfect integration, fast installation and no building 
works required, easy handling and cleaning, blend 
your indoor and outdoor space, reduction of terrace 
maintenance.

APPLICATIONS
 The sliding turn seeglass-eco systems can be fitted 
in the most varied areas from winter gardens to 
balconies or terraces.

1700mm.

17 KGS/M2 22 KGS/M2

800

Ilimitado/ Unlimited

Templado/Tempered

Atornillado y pegado
Screwedd and stuck

Integrada/ Integrated

2000mm.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELOS SEEGLASS-ECO
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODELS SEEGLASS-ECO

Alto máximo del sistema
Maximum height of the system

Peso del sistema
System weight

Ancho máximo de hoja
Maximum pane width 

Ancho máximo del  sistema
Maximum width of the system

Tipo de vidrio
Type of glass

Sujeción de vidrio
Glass fixing

Apertura intermedia
Intermediate opening

Apertura exterior
External opening

Puerta deslizante
Moving door

Marco inferior embutido
Embedded lower frame

VIDRIO 6 mm/ GLASS 6 MM. VIDRIO 8 mm/ GLASS 8 MM.

ANODIZADOS, COLORES RAL Y ACABADOS MADERA.
ANODIZED, RAL COLOURS AND WOODEN EFFECT

Acabados disponibles
Available Finishes



Seeglass RUN es el nuevo sistema de cerramiento acristalado de 
hojas correderas sin perfiles verticales de C3 SystemS que le ofrece la 
posibilidad de desplazar paralelamente y de forma horizontal cada una 
de las hojas hacia un lado o ambos.

Seeglass RUN is C3 Systems’ new frameless glazing enclosure system 
with sliding panes. This system offers you the possibility to move the 
panes horizontally and parallel from one side or both.

RUN

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELO SEEGLASS-RUN
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODEL SEEGLASS-RUN

Número de carriles
Number of rails 3 5

Tipo de marco inferior
Type of lower frameg

ELEVADO(23mm) O ENRASADO (8mm)
RAISED(23mm) OR FLUSH (8mm)

Alto máximo del sistema
Maximum height of the system 2500 mm

Ancho máximo del sistema
Maximum width of the system

ILIMITADO
UNLIMITED*

Ancho máximo de hoja
Maximum pane width 110 mm*

Tipo de vidrio
Type of glass

TEMPLADO 10mm
TEMPERED 10mm

Sujeccion de vidrio
Fixing of glass

PEGADO
STUCK

Tipo de apertura
Type of opening

CORREDERO
SLIDING

Localizacion del peso
Location of weight

PESO ABAJO
DOWN

Acabados disponibles
Available finishes

ANODIZADOS, COLORES RAL ACABADOS MADERA
ANODIZED, RAL COLOURS AND WOODEN EFFECT

VENTAJAS DEL SISTEMA
  Sistema sencillo y seguro, fácil limpieza, bajo mantenimiento, no in-
vade espacio hacia el interior, no rompe la estética de la edificación, 
protección contra inclemencias climatológicas, aprovechamiento de 
espacios infrautilizados.

APLICACIONES
  Este sistema se puede aplicar en ámbitos muy diversos, desde jardines 
de invierno, balcones, terrazas, separadores de estancias y galerías 
comerciales.

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  Simple and safe system, easy cleaning, low maintenance, no invasion 
of interior space, not break building aesthetics, protection against bad 
weather, maximum benefits from unused spaces.

APPLICATIONS
  This  system can be installed  in a variety of locations from 
conservatories, terraces and commercial units.



Seeglass LUX es un sistema deslizante de paneles de vidrio exclusivamente 
indicado para espacios interiores. Su principal característica es cubrir 
huecos de grandes dimensiones mediante paneles de vidrio reduciendo 
al máximo la utilización de aluminio como marco inferior e incluso
prescindir del mismo.

Seeglass LUX is a sliding glass panel system exclusively designed for 
indoor areas. Its main feature is the ability to create spaces with glass 
panels by minimizing the use of aluminium in the lower frame and even 
doing without it.

LUX

VENTAJAS DEL SISTEMA
  Máximo aprovechamiento del espacio interior, transparencia y 
luminosidad, utilización del mínimo marco inferior, creación de 
nuevos ambientes, nuevos espacios diáfanos.

APLICACIONES
  El sistema sistema Seeglass-Lux , gracias a su amplia gama 
de configuraciones nos permite su aplicación  en interiores en 
viviendas, salones de restaurantes, salas de reuniones. 

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  Maximum use of indoor space, transparency and luminosity 
by using minimum lower frame creating new environments and 
new open spaces.

APPLICATIONS
  The system Seeglass-lux, thanks to its wide range of possible 
configurations, allows  indoor applications in homes, restau-
rants and meeting rooms.

3000 mm.

2750 mm.

1500 mm.

2700 mm.

100 kg.

De 6 a 10mm /6 to 10 mm.

4000 mm.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELO SEEGLASS-LUX
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODEL SEEGLASS-LUX

Ancho máximo del sistema
Maximum width of the system

Alto máximo del sistema
Maximum height of the system

Ancho máximo de hoja
Maximum pane width 

Alto máximo del sistema
Maximum pane height 

Peso máximo de hoja
Maximum pane weight

Espesores de vidrio admitidos
Glass thickness allowed

Tipo de vidrio recomendado
Type of glass recommended

Acabados disponibles
Available finishes

3 HOJAS/3 PANES 4 HOJAS/4 PANES

TEMPLADO 10 mm 
10mm TEMPERED

Plata mate,Plata brillo o imitacion acero inox.
Silver Matt, polished aluminum and stainless steel 

effect



FIX
Seeglass FIX es un innovador sistema diseñado para la creación de 
espacios con paredes de  vidrio fijas reduciendo el uso de perfilería de 
aluminio al mínimo. El sistema se compone principalmente de perfil 
superior e inferior con un diseño minimalista pensado para la división 
de espacios de trabajo en oficinas, viviendas o espacios públicos.

Seeglass FIX is an innovative system designed to create spaces with 
fixed glass walls reducing the use of aluminum profiles to the minimum. 
The system mainly consists of upper and lower profile with a minimalist 
design developed specially for splitting workspaces in offices, houses 
and public spaces with minimal visual impact.

VENTAJAS DEL SISTEMA
  Aportación de privacidad, mínima invasión de espacio interior ,innova-
dor diseño, permite crear nuevos espacios, fácil instalación.

APLICACIONES
  El sistema seeglass FIX está especialmente diseñado para la división de 
espacios de trabajo en oficinas, viviendas o espacios públicos.

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  Contribution to privacy, no invasion of interior space, innovative design, 
it allows creating new spaces, easy installation.

APPLICATIONS
  The systems seeglass FIX  has been specially designed for splitting 
workspaces in offices, houses and public spaces.

A PETICION DEL CLIENTE O NORMATIVA
Customer request or applicable regulations

MEDIANTE JUNTA/S DE ESTANQUEIDAD
BY TRANSPARENT SEALING GASKET

ANODIZADOS, COLORES RAL Y ACABADOS MADERA
ANODIZED, RAL COLOURS AND WOODEN EFFECT

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELO SEEGLASS-FIX
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODEL SEEGLASS-FIX

Grosor de vidrio admitido
Glass thickness allowed

Tipos de vidrio
Types of glass

Sujeción de vidrio
Glass Fixing

Acabados disponibles
Available finishes

DE 8 A 12 mm /  8 to 12 mm



PRO
Seeglass PRO es la barrera de protección con vidrio de seguridad 
que mejor se adapta a la normativa vigente, sin que el diseño de la 
edificación se vea afectado. El vidrio aplicado en la contrucción de 
barandillas aporta transparencia, luminosidad, seguridad y un diseño 
perfectamente integrado en arquitectura moderna.

Seeglass PRO is the protection balustrade with safety glass that best 
fits the current regulation, without the building design being affected.
The glass used in balustrades manufacturing provides transparency, 
lightness, safety and of course, aesthetics and design that fully fulfil the 
requirements of modern architecture.

VENTAJAS DEL SISTEMA
  No rompe la estética de la fachada, protección contra la caída al 
vacío e impactos de gran magnitud, cumple con la normativa vigente, 
fácil instalación y regulación.

APLICACIONES
 Especialmente indicada para miradores, terrazas de restaurantes, 
acondicionamiento de piscinas y espacios exteriores. 

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  It does not ruin the aesthetics of the façade, protects against falling 
into the void and impacts of large-scale, complies with current regula-
tion, easy installation and adjustment.

APPLICATIONS
  Particularly suitable for balconies, restaurant terraces, pool fencing 
and outdoor spaces.

TEMPLADO Y LAMINADO 8+8 Y 10+10 mm.
TEMPERED AND LAMINATED 8+8 AND 10+10mm

ILIMITADO
UNLIMITED

MORDAZA A PRESION
CLAMPS BY PRESSURE

SOBRE SUELO,FRONTAL Y EMBUTIDO
Anchored to floor or wall side and embedded

MEDIANTE LLAVE REGULADORA
With a spanner

ANODIZADOS ALUMINIO PLATA,PLATA BRILLO Y 
ACERO INOX.

Anodized silver matt, polished aluminum and stainless 
steel effect

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELOS SEEGLASS-PRO
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODELS SEEGLASS-PRO

Ancho máximo del sistema
Maximum width of the system

Tipo de vidrio
Type of glass

Sujección de vidrio
Glass fixing

Tipo de perfil
Type of profile

Plomo del vidrio regulable
Adjustable glass to level 

Acabados disponibles
Available finishes



SUN
Habitat SUN, es un moderno sistema de protección solar de cortinas 
plisadas/venecianas muy eficientes creados para satisfacer las 
exigencias más variadas. Ofrece soluciones para cualquier tipo de 
cortina de cristal ya que se adapta a cada una de las hojas sin impedir 
la funcionalidad del sistema.

Habitat-SUN, is a modern sun protection system of efficient pleated/
venetian blinds created to satisfy the most varied demands. It offers 
solutions to any type of glass curtain as fits perfectly to any single glass 
panels without preventing the appropriate functioning of the system.

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  It fits to your glass curtain, promotes energy saving,  
regulates space thermal comfort, protects from sun, 
regulates and guides the light incoming.

APPLICATIONS
  It fits to your home decor thanks to its wide range 
of colour range. 

VENTAJAS DEL SISTEMA
  Se adapta a su cortina de cristal,  favorece el aho-
rro energético, regula el confort térmico del espacio, 
aportación de privacidad, protege de la luz solar y 
regula el flujo lumínico.

APLICACIONES
  Sistema totalmente acondicionable a la decoración 
de su hogar gracias a su amplia gama cromática. 

3000 mm.

850 gr/m2. 1000 gr/m2.

800 mm.

100% POLIÉSTER

IGNÍFUGO
FLAME RETARDANT

NO IGNÍFUGO
NOT FLAME RETARDANT

3000 mm.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELOS HABITAT-SUN
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODELS HABITAT-SUN

Tejidos disponibles
Available fabrics

Alto máximo de cortina
Maximum height of blind 

Peso m2
Weight / m2

Ancho máximo
Maximum width

Tipo de cortina
Type of blind

Sujección a la hoja
Pane fixing

Clasificación al fuego
Reaction to fire

Mantenimiento
Maintenance

Accionamiento
Driving system

Acabados perfil
Profile finishes

Acabados tejido
Fabric finishes

PLISADA / PLEATED
BASIC BLACK OUT

PAÑO SECO
 DRY CLOTH

MEDIANTE CABLE O MANUAL
(opciomalmente con pértiga)

BY CABLE OR MANUAL ( optinally with pole )

ANODIZADOS, COLORES RAL Y ACAB.MADERA
ANODIZED, RAL COLOURS AND WOODEN EFFECT

15 COLORES/COLOURS 6 COLORES/ COLOURS

MEDIANTE SOPORTE ESPECÍFICO
BY SPECIFIC SUPPORT

3000 mm.

1000 gr/m2.

800 mm.

LAMAS DE ALUMINIO
ALUMINIUM SLATS

Alto máximo de cortina
Maximum height of blind 

Peso m2
Weight / m2

Ancho máximo
Maximum width

Tipo de cortina
Type of blind

Sujección a la hoja
Pane fixing

Acabados lamas
Slat finishes

VENECIANA / VENETIAN

MEDIANTE SOPORTE ESPECÍFICO
BY SPECIFIC SUPPORT

15 COLORES BÁSICOS Y  4 METALIZADOS
15 BASIC COLOURS Y 4 ANODIZED COLOURS



NET Habitat NET es la mosquitera plisada especialmente desarrollada por 
C3 SystemS para cubrir grandes dimensiones sin perder prestaciones 
de resistencia, funcionalidad, estética y diseño.

Habitat NET is the pleated insect screen specially developed by C3 
Systems to cover large dimensions without losing features of resistance, 
functionality, aesthetics and design.

VENTAJAS DEL SISTEMA
  Funcionamiento cómodo y sencillo, alta resistencia contra el viento e inclemen-
cias climatológicas, amplia gama de acabados,  fácil y rápida instalación, aumen-
ta las posibilidades de disfrutar de los espacios.

APLICACIONES
  Especialmente diseñado para ser instalado en combinación con cerramientos 
acristalados sin perfiles verticales, adaptable a cualquier tipo de ventana o 
cerramiento.

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  Easy and comfortable operation, Higher welfare, increases the possibilities to 
enjoy the spaces, wide range of colors, quick and simple assembly and installation, 
increases the possibilities to enjoy the spaces.

APPLICATIONS
  Ideal system to be installed in combination with frameless glazing systems. It fits 
perfectly to any type of window or enclosure.

3000 mm.

3000 mm.

COLOR GRIS Y OPCION ANTI-POLEN
GREY COLOUR AND OPTIONALLY ANTI-POLLEN NET

2500 mm.

3000 mm. 3000 mm.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELOS HABITAT-NET
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODELS HABITAT-NET

Ancho máximo del sistema
Maximum width of the system

Alto máximo del sistema
Maximum heigth of the system

Acabado tela
Net finishes

Acabado perfileria
Profile finishes

LATERAL BI-LATERAL APERTURA CENTRAL
CENTRAL OPENING

ANODIZADOS, COLORES RAL Y ACAB.MADERA
ANODIZED, RAL COLOURS AND WOODEN EFFECT

6000 mm.



AIRHabitat AIR es un sistema cortaviento de vidrio fácilmente regulable en 
altura especialmente indicado  para las terrazas al aire libre. Los usua-
rios pueden decidir la altura que desean para el cortaviento, si quieren 
tener un ambiente más íntimo o quieren disfrutar del ambiente exterior.

Habitat AIR is the easily adjustable windscreen especially suitable for 
outdoor terraces. Customers can decide the height they wish for the 
windscreen, if they want a more intimate setting or want to enjoy the 
outdoor enviroment.

VENTAJAS DEL SISTEMA
  Permite el aprovechamiento de espacios exteriores durante todo el año, re-
gulable en altura, posibilidad de convertirlo en sistema móvil, amplia variedad 
de acabados.

APLICACIONES
  Diseñado para el acondicionamiento de ambientes exteriores tales como 
terrazas de restaurantes, cafeterías o comedores al aire libre.

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  It allows the use of outdoor spaces throughout the year, height-adjustable, 
possibility of turning it into moving system, wide range of finishes.

APPLICATIONS
  Designed for conditioning outdoor environments such as terraces of restaurants, 
cafes or open-air dining rooms.

4 medidas estandar A(Posición inferior) B (Posición desplegado)
4 standard heigts.A/B lowered/raised position)

  800/1300mm. 
  900/1500mm.
1000/1700mm.
1100/1900mm.

Máximo 2000 mm.por módulo
Maximum 2000 mm.per section

Anchura
Width

Altura
Height

Espesor
Thickness

Vidrio
Glass

Opciones
Options

Acabados
Finishes

Soportes
Supports

90 mm.

Laminado 3+3 mm.
Laminated 3+3 mm.

Estándar, base plana, oculto o rodadura
Standard, flatbed, hidden or bearing

Parada en cualquier altura.
 Cierre a llave en posición cerrado o abierto

Stop at optional height
 Key lock for lowered/raised position

Plata mate y lacado negro como acabados estandar
Silver matt and lacquered black as standard finishes

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS MODELO HABITAT-AIR
TECHNICAL SPECIFICATIONS MODEL HABITAT-AIR



HOT Habitat HOT es la nueva gama de calefactores indicados para aportar 
calor y bienestar en espacios interiores y exteriores, gracias a la nueva 
tecnología de radiación por infrarrojos de onda corta. 

Habitat HOT is the new range of heaters conceived to provide heat and 
comfort in indoor and outdoor spaces, thanks to the new short wave 
infra-red radiation technology.

VENTAJAS DEL SISTEMA
  Aporta calor directamente a la persona, no al aire. Agradable atmósfera luminosa, 
se puede integrar en cualquier ambiente, calor inmediato tras la conexión, sin 
consumo de oxígeno, máximo aprovechamiento de la energía, larga durabilidad.

APLICACIONES
  Terrazas de hostelería, jardines de invierno, y cualquier espacio exterior, así como 
en zonas interiores que precisen de una fuente de calor en una situación puntual.

ADVANTAGES OF THE SYSTEM
  Provides heat directly to the person not to the air. Bright and pleasant atmosphere, 
it can be integrated in any environment. Immediate heat after connection, no 
oxygen consumption, optimal use of energy and long-lasting durability.

APPLICATIONS
  Outdoor terraces, winter gardens, outdoor and indoor areas which need a heat 
source for a specific event.

Comparativa INFRAROJO vs GAS

NegroBlanco Titanio

Todos los modelos están disponibles con Mando a Distancia
All models are available with remote control
Todos los modelos están disponibles con Mando a Distancia
All models are available with remote control

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS CALEFACTORES HABITAT HOT
HABITAT HOT HEATERS TECHNICAL SPECIFICAITONS

Emisor
Heater

Tubos halógenos infrarrojos
Infrared halogen tubes

Fase de calentamiento
Warming up phase

1 sec (90% de la potencia)
1 sec (90% of power)

Aprovechamiento energia / calor
Energy / heat utilzation

Se aprovecha hasta un 92% de la energia consumida
Leveraging 92% of the energy consumed

Posibles instalaciones
Posible installations

Apto para montaje en pared y techo
For wall and ceiling installations

Colores disponibles
Available colours

Blanco, antracita y titanio
White, anthracite y titanium

Encendido
On / Off switch

Manual y mando a distacia
Manual and remote control

Emisiones
Emisions

Sin emision directa de CO2
No direct co2 emision



C3 SystemS dispone de una maleta comercial muy ligera, 
cómoda y de diseño que contiene catálogos, información 
técnica de los productos, muestras de acabados de perfiles, 
vidrios y cortinas de protección solar. C3 Work Box es la 
herramienta de trabajo más completa para el profesional 
ya que combina tecnología y estética.

C3 SystemS y toda su organización está basada en unos 
estrictos controles externos e internos de calidad, exigien-
do a todos los proveedores y colaboradores abales de 
Calidad como registros, certificados y ensayos de los pro-
cesos productivos y de gestión.

C3 SystemS and its entire organization works on strict in-
ternal and external quality controls. We require all our 
suppliers, collaborators and partners to provide quality 
guarantees such as product certificates, registers, testing 
of production processes and management.

C3 SystemS has a very light and comfortable commercial 
work box with a great design containing catalogues, 
technical product information and samples of finished 
profiles, glasses and sunscreen shades. C3 work box is 
the most complete tool for professional work combining 
technology and aesthetics.

Método de trabajo

Working method

Work Box
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